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JuHm[" Parroquia Santisimo Sacramento

3745 S. Paulina St. Chicago, IL 60609 ¢ (773) 523-3917 -« blessedsacrament@bspchicago.org
August 10, 2025 — 10 De Agosto 2025 - NINETEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Tn this day and age when we can loek up just abeul anything enline and deteumine what i3 ture cund
what i nead, s tough to have to nely en faith. Bul this i what Ged has asked ws To de (o1 theusands ef
yead. One dowy eun time en ecrtth will come o an end—en the wenld ilaelf will come o an end—and ne interunel
aewice knews when that will be. We sheuld be prepaned af all imes, just in case. Let us proy that when we
gathen tegethen each week to woship God with ewt cenumunily ef faith, eun ewn (aith iy strengtivened a6 that
we can foce eun puture with hepe and neselve.

Hoy en dia, en que es pesible buscan puicticoumente cualguien cesa en linea y delevminan lo que es
veudad y nead, nesulla dificid tenen gque dependen de la fe. Pewo es eso precivaumente lo que Dios nes ha pedide
hacen duwrante millaes de anes. Vendna el dia en gue nuestwe tiempeo en la lievia Uegand a su final — o el
nmunde Uegand a su final — y ne hay fuente en el intewel que sepa cudnde sucedend eao; por tante, debemos
estan prepanades en cuolguien mements. Qremes, pana gue cuonde ne’s cengreguemes coda semand poa
dan culle a Bies con nuesta comunidad de e, nuesta prepia e ae (otlalegca de manena que pedames en-

prenton nuestie fulure cen Eapernanza y delevminacidén.

Weekend Masses Confessions PARISH STAFF / PERSONAL PARROQUIAL
N Every Saturday REV. SAMSON MUKUNDI, Pastor
Saturday Vlgll Mass 3- 3:45 pm & (773) 523-3917, smukundi@bspchicago.org
4 pm: English First Thursday of the Morf MRS. ALMA MONTERO, Operations Director
6 pm: Espariol 7 pm Espafiol amontero@bspchicago.org
Su_nday, Holy Hour/ Hora Santa MS. JOANNE AMEDEO, Administrative Assistant
9 am: English Thursday 7 pm Espafiol (773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org
1 am_' Esp an of , MS. PRICELLA RODRIGUEZ, Receptionist
1 pm. ESpanOl Adoration (773) 528-3917 blessedsacrament@bspchicago.orq
Dailv Masses 24/1 Chapel MRS. ANGELICA URIBE, Coordinator/ Youth Ministry
y First Fri day of the (773) 355-4172 auribe@bspchicago.org
Monday, Wednesday & Month: MS. LUCRECIA GARCIA, Coordinator Religious Ed.
Fn'day: Anointin g of the Sick (773) 345-9551 rep@bspchicago.org
8:30 am Bilingual Unicion de los enfermos FRANCISCO & OLIVIA MEDINA, Deacon Couple
8:30 am
Tuesday & Thursday: & Office Hours
8:30 am Espariol 7 pm Espafiol Monday, Wednesday & Friday
( Sagrada Corazon) 10 a m-4pm
Rosary Every Day afterthe |  First Saturday of the Thursday:
8:30 am Mass Month 12 Noon-6:30 pm
Espafriol 8 am English
P Pro-Life ,\‘S,]ass Tuesday, Saturday & Sunday
and Rosary Closed




God iy with Ua!
Paston's Column

An evangelizing parish is always vigilant and prepared. Making
missionary disciples whose faith is the light to their community.

When | was growing up, | was raised in a mixed culture of faith. My faith has
made me who | am today. | strongly believed God was preparing me to be a priest
since birth. The more | reflect of my whole priesthood journey, | see the path God
has taken me even before | was born. My parents wanted a baby girl because the
first three were boys, but God had other plans. God gave them a girl after me. My
family was not very religious in many ways, but | found myself mixing with religious
leaders from different Christian backgrounds both catholic and protestant. | am al-
ways very grateful for the protestant background that gave me a strong foundation
in scriptures and personal encounter with our saving Lord. The Lord led me to a mi-
nor Seminary for high school. There | met Irish priests and Immaculate Heart of Mary
sisters who built on the foundation a lot of people had laid on me. | had a strong faith
that the Lord was calling me to serve his people. My people at an early age meant
people of my race and tribe. It is an American priest who helped me to open my eyes
to the bigger call when he asked me “who are my people?” Then he recommended
to me “May be your definition of your people and God’s definition of his people are
very different. It is at that moment | realized God was calling me to serve people in
different cultures and different languages and different ways of life. It is God’s peo-
ple, and they are my people.

| love how St. Paul explains it in today’s second reading: Faith is the realization
of what is hoped for and evidence of things not seen. Because of it, the ancients
were well attested. By faith, Abraham obeyed when he was called to go out to a
place that he was to receive as an inheritance; he went out, not knowing where he
was to go. By faith he sojourned in the promised land as in a foreign country, dwell-
ing in tents with Isaac and Jacob, heirs of the same promise; for he was looking for-
ward to the city with foundations, whose architect and maker is God. By faith he re-
ceived power to generate, even though he was past the normal age —and Sarah
herself was sterile— for he thought that the one who had made the promise was
trustworthy. So it was that there came forth from one man, himself as good as dead,
descendants as numerous as the stars in the sky and as countless as the sands on
the seashore... By faith Abraham, when put to the test, offered up Isaac, and he who
had received the promises was ready to offer his only son, of whom it was said,
“Through Isaac descendants shall bear your name.” He reasoned that God was able
to raise even from the dead, and he received Isaac back as a symbol.

“Gird your loins and light your lamps and be like servants who await their mas-
ter's return from a wedding”. This requires strong faith so we could wait without get-
ting tired. Jesus teaches us this waiting also requires us to be vigilant and prepared.
It is our strong faith in Jesus that keeps us vigilant, preparing and evangelizing.

In Christ Jesus,
Fr. Sam
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iQioa eala cen neaelnes!
Coluwmna del Paston

Una parroquia evangelizadora siempre esta vigilante y preparada. Forma discipulos
misioneros cuya fe es la luz de su comunidad.

De nifio, creci en una cultura de fe mixta. Mi fe me ha forjado como soy hoy. Crei fir-
memente que Dios me estaba preparando para ser sacerdote desde mi nacimiento. Cuanto
mas reflexiono sobre mi trayectoria sacerdotal, mas veo el camino que Dios me ha guiado
incluso antes de nacer. Mis padres querian una nifla porque los tres primeros eran varones,
pero Dios tenia otros planes. Dios les dio una nifia después de mi. Mi familia no era muy
religiosa en muchos sentidos, pero me encontré relacionandome con lideres religiosos de
diferentes trasfondos cristianos, tanto catdlicos como protestantes. Siempre estoy muy
agradecido a mi trasfondo protestante, que me brindé una sélida base en las Escrituras y
un encuentro personal con el Sefor salvador. El Sefior me guié a un seminario menor para
la secundaria. Alli conoci a sacerdotes irlandeses y a las hermanas del Inmaculado Cora-
z6n de Maria, quienes construyeron sobre la base de la que mucha gente me habia dado.
Tenia una fe firme en que el Sefior me llamaba a servir a su pueblo. Mi pueblo, desde muy
joven, significaba gente de mi raza y tribu. Un sacerdote estadounidense me ayudo a abrir
los ojos a un llamado mas grande cuando me preguntd: "¢ Quiénes son mi pueblo?". Luego
me recomendd: "Quizas tu definicidn de tu pueblo y la definicion que Dios tiene del suyo
sean muy diferentes. Fue en ese momento que comprendi que Dios me llamaba a servir a
personas de diferentes culturas, idiomas y estilos de vida. Es el pueblo de Dios, y ellos son
mi pueblo”.

Me encanta como lo explica San Pablo en la segunda lectura de hoy: La fe es la for-
ma de poseer, ya desde ahora, lo que se espera y de conocer las realidades que no se ven.
Por ella fueron alabados nuestros mayores. Por su fe, Abraham, obediente al llamado de
Dios, y sin saber a donde iba, partid hacia la tierra que habria de recibir como herencia. Por
la fe, vivio como extranjero en la tierra prometida, en tiendas de camparfa, como Isaac y Ja-
cob, coherederos de la misma promesa después de él. Porque ellos esperaban la ciudad
de sélidos cimientos, cuyo arquitecto y constructor es Dios. Por su fe, Sara, aun siendo es-
téril y a pesar de su avanzada edad, pudo concebir un hijo, porque creyo que Dios habria
de ser fiel a la promesa; y asi, de un solo hombre, ya anciano, nacié una descendencia nu-
merosa como las estrellas del cielo e incontable como las arenas del mar... Por su fe,
Abraham, cuando Dios le puso una prueba, se dispuso a sacrificar a Isaac, su hijo unico,
garantia de la promesa, porque Dios le habia dicho: De Isaac nacera la descendencia que
ha de llevar tu nombre. Abraham pensaba, en efecto, que Dios tiene poder hasta para resu-
citar a los muertos; por eso le fue devuelto Isaac, que se convirtié asi en un simbolo proféti-
co.

“Estén listos, con la tunica puesta y las lamparas encendidas. Sean semejantes a los
criados que estan esperando a que su seinor regrese de la boda.” Esto requiere una fe firme
para poder esperar sin cansarnos. Jesus nos ensefa que esta espera también requiere que
estemos vigilantes y preparados. Es nuestra fe firme en Jesus la que nos mantiene vigilan-
tes, preparandonos y evangelizando.

Cristo Jesus, Padre Sam
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Religious Education Registration

Registro para la Educacion Religiosa
Location: Pastoral Center/Centro Pastoral

1638 West 38" Street

July 14/14 de julio — August 14/14 de agosto

Monday/Lunes: 10 am - 4pm

Wednesday-Friday/Miercoles-Viernes: 9am - 5pm

Payment is requested at registration.
Se solicita el pago al momento de la inscripcion.
1 child (nifo)-$175, 2 children (nifnos)-$250. 3 children(nifios)-$300
For more information, contact Lucrecia Garcia at (773) 345-9551 or via email at
rep@bspchicago.org.

Para mas informacion, contacta a Lucrecia Garcia al (773) 345-9551 o por correo electrénico
a rep@bspchicago.org.

Religious Education Reaistuati
Gundoauy: August 17 -enly
Bepore and AYlen each Mass
in the Pasterad Centen

Registo pana £ Lo Reliai
Qeminge - 17 de ageste — aeoleo
Antes y después de cada misa
Enel Centne Pastenal

OCIA Classes to Start in the Fall

Are you interested in becoming a
member of the Catholic Church?
Are you seeking the Sacrament of
Baptism? Are you baptized but seeking to receive the Sacra-
ment of Holy Communion or the Sacrament of Confirmation?
Are you 18 years of age or older? Then you should find out
more about the OCIA Program. Classes to bring you into the
Catholic Church or receive a Sacrament are what the OCIA
Program is all about. OCIA stands for the Order of Christian
Initiation for Adults. These classes will start in the fall. If you
have any questions, contact Lucrecia Garcia at (773) 345-9551
or via email at rep@bspchicago.org.

Order of Christian Initiation for Adules

Las clases de OICA comenzaréan en El Otono

¢ Esta interesado en ser miembro de la Iglesia Catdlica? ;Estas
bus cando el Sacramento del Bautismo? ;Esta bautizado pero
desea recibir el Sa cramento de la Sagrada Comunion o el Sac-
ramento de la Confirmacion? ; Tienes 18 afios 0 mas? Entonc-
es deberia averiguar mas sobre el programa OCIA. Las clases
para llevarlo a la Iglesia Catélica o recibir un Sacramento son
de lo que se trata el Programa OCIA. OCI significa Orden de
Iniciacion Cristiana de Adultos. Estas clases comenzaran en el
otorio. Si tiene alguna pregunta, comuniquese con Lucrecia
Garcia al (773) 345-9551 o por correo electronico a

rep@bspchicago.org

Back to School Supply
Drive

The Pastoral Council is
collecting school supplies
that will be distributed to
the Altar Servers. Provid-
ing school supplies will be
a positive impact for
them. Please drop them
off on the weekends be-
fore or after Mass in the box labeled School Supply
Drive. You can also drop supplies off at the office
during office hours. We are collecting from July
27th thru August 10th. The most needed items are:
-Single subject notebooks -Folders -Pencils -
Markers (classic colors) -Color pencils (classic col-
ors) -Crayons (24 count, classic colors) -Glue sticks
-Pencil pouches. Option: If you'd like to donate a
gift card from Target, Walmart, Amazon, or
Walgreens, we will buy the supplies.

Colecta de Suministros Escolares

Estamos recolectando suministros escolares que
seran distribuidos a los Monaguillos. Proveer sumi-
nistros escolares tendra un impacto positivo para
ellos. Por favor, déjalos los fines de semana antes
o después de la Misa en la caja etiquetada como
Colecta de Suministros Escolares. También puedes
dejar los suministros en la oficina durante las horas
de oficina. Estamos recolectando desde el 27 de
julio hasta el 10 de agosto. Los articulos mas nece-
sarios son: -Cuadernos de un solo tema -Carpetas
-Lapices -Marcadores (colores clasicos) -Lapices
de colores (colores clasicos) -Crayones (24 unida-
des, colores clasicos) -Pegatinas -Estuches para
lapices. Opcién: Si deseas donar una tarjeta de re-
galo de Target, Walmart, Amazon o Walgreens,
compramos los suministros.
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Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday
Lunes Martes Miercoles Jueves Viernes Sabado Domingo
August August August August August August August
1 12 13 14 16 17
Parish Office Parish 9 am 7 pm
Is closed Office is Club Amistad Hora Santa y 3 -3:45 pm i
closed Salén De Confesiones Confessions
Re“”’oof’?c‘?ﬁaDe La Church/Templo 8 ‘
1Cl|
la oficina Holy Hour & WE
parroquial | la oficina TCO”fleié'g”S' " ARETHE
esta parroquial H#L A empio7hurc Masses (HURCH
cerrada esta amigos! . TOGETHER
cerrada 8:30 am &
7pm (B'T' o 1]
ilingua
szgt‘l)% r?.gﬂ r)la Bilingiie)
6:30 pm Salén De )
Liturgy Reuniones De La 4\-(30 t?wm
Meeting Oficina Groun
. . roup
(Office Meeting Knights Church
Room) Of 5:15 pm
Columbus Legion de
Office Meeting Maria
Room Salc_’)n De
Reuniones
De La
Oficina
6:30 pm
Children’s
Spanish
Choir
Church Hall

No Parking in the Parish Parking Lot on

Monday August 11 from7 amto5p m

day, August 11.

On Monday,

Assumption of the Blessed Virgin
Mary into Heaven

August 11,

Namaste School is using the entire
parking lot from 7 am to 5 pm for a
Back to School Event. Therefore,
no cars will be able to park for
morning Mass or chapel visits or
any other reason on Monday, Au-
gust 11, from 7 am to 5 pm. Also,
the parish office is closed on Mon-

No se permite estacionar en el estaciona-
miento parroquial el lunes 11 de agosto de
7:00a. m.a 5:00 p. m.

El lunes 11 de agosto, la Escuela Namaste
usara todo el estacionamiento de 7:00 a. m. a 5:00 p.
m. para el evento de regreso a clases. Por lo tanto,
no se permitird estacionar vehiculos para la misa ma-
tutina, las visitas a la capilla ni ningun otro motivo el
lunes 11 de agosto de 7:00 a. m. a 5:00 p. m. La ofici-
na parroquial también estara cerrada el lunes 11 de

Agosto.

Blessed Sacrament

HAPPY FEAST OF THE

ASSUMPTION
(( mu‘u’

Friday, August 15, is the Feast
of the Assumption of the
Blessed Virgin Mary into heav-
en. This Feast day is a holyday
of obligation. We extend an invi-
tation to attend either of the fol-
lowing Friday Bilingual Masses:
8:30 a.m. or 7 p.m.

Asuncion de la Santisima

Virgen Maria al Cielo
El viernes 15 de agosto es la
Fiesta de la Asuncion de la

Santisima Virgen Maria al cielo. Este dia festi-
vo es un dia de obligacién. Extendemos una
invitacion para asistir a cualquiera de las
siguientes Misas Bilingues del viernes: 8:30

a.m.o7 p.m.
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CHURCH NEws

Can You Donate Items for the Installation | Back to School Blessing - August 16/17

Mass Reception? All students from kindergarten through col-
Fr. Sam’s Installation Mass is August 23 at 5 | lege are invited for a blessing at the Masses
pm. Can you donate items for the reception? of August 16/17. If you like, you may bring

ltems to donate: cans of pepsi/coke (regular/ | your backpacks for the blessing, too.
diet), cans of sprite/seven-up (regular/diet),
and water bottles. The cans of pop and water | En todas las misas del 16/17 de Agosto

bottles may be brought to the breezeway when | Todos los estudiantes desde primaria hasta
you come to weekend Masses or brought to | |53 yniversidad estan invitados a una bendi-
the parish office during office hours. cion en las Misas del 16 y 17 de Agosto. Si
lo desea, tambien puede traer sus mochilas

¢Pueden donar articulos para la recepcién para la bendicion.

de la Misa de Instalacion?
La Misa de Instalacion del Padre Sam es el 23
de agosto a las 5 p. m. {Pueden donar articu-  ponday, July 21

los para la recepcion? Articulos para donar: Sharon Sayre, Ticket 3816, $25.

latas de Pepsi/Coca-Cola (normal/light), latas  Tuesday, July 22 _

de Sprite/Seven-Up (normal/light) y botellas de 4429’\/”-2? Mrs. Bruce Stroube, Ticket

agua. Las latas de refresco y las botellas de , $25 3
. Wednesday, July 23

agua se pueden llevar al pasillo cuando Bernardo Fuentes, Ticket 1816, $25. . *

asistan a las misas de fin de semana o0 a la  Thursday, July 24

oficina parroquial durante las horas de oficina. Walter D. Cibulskis, Ticket 1976, $25.
Friday, July 25

Nestor Medina, Ticket 5818, $25.
Saturday, July 26

Cristian Onate, Ticket 1185, $50.
Sunday, July 27

Alex Castillo, Ticket 2960, $100.

Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live each
Wednesday at 11:00 am for the Winner-A-Day 2025 Drawing!

iGracias por su apoyo! Asegurate de ver Facebook Live
los miércoles a las 11:00 am para el sorteo de Ganador Al Dia!

,,,»@

T[ower Qﬂ%rmgs ﬁ)?
August 10 — 16 2025 7 @

St. John Paulll «_ '
In Loving Memory of . | @
Kari Anne and )
7 a Baby Kevin James Krok
Ve .-

THE SANCTUARY CANDLE St. John XXl

BURNS FROM A 'm\ “For the Repose of the Soul of
August 10 — 16, 2025

. Linda Krasovskis
‘1./ F
For the Baptism of ﬁ

James Nicholas Stepnoski * “"‘:‘ }I'Plea W’these intentions.
Please pray for this intention. 2 &
ﬁ&.
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MASS INTENTIONS FOR THE WEEK

Saturday, August 9, 2025
SAINT TERESA BENEDICTA OF THE CROSS
1 pm Quinceafiera: Yaritza Garcia
ViIGIL MASSES: NINETEENTH SUNDAY
IN ORDINARY TIME

4 pm tKari Anne & 1tBaby Kevin James Krok

TFrank Gliva and Family
6 pm tJesus Castro

TRuben Garza

Sunday, August 10, 2025
NINETEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
9 am tBernardino & tLinda Alonzo
11am ftMatias Ramirez Chavez (11° Aniv.)
TMaria Asuncion Alonso
tJuana Guitierrez
1pm Vocaciones Sacerdotales

Monday, August 11, 2025
SAINT CLARE
8:30 am tEd Skicki and Family

Tuesday, August 12, 2025
ST. JANE FRANCES DE CHANTAL
8:30 am tFiliberto De La Torre

Wednesday, August 13, 2025
ST. PONTIAN AND SAINT HIPPOLYTUS
8:30 am tJose Luis Arellano

Thursday, August 14, 2025
SAINT MAXIMILIAN KOLBE
8:30 am tMichael Wzorek (4™ Anniv.)
TRose & tStanley Kisielowski (Anniv.)

Friday, August 15, 2025
THE ASSUMPTION OF THE BLESSED VIRGIN MARY
A HoLYDAY OF OBLIGATION
UN DIA SANTO DE OBLIGACION
8:30 am tChristine Pudlo
12 pm Quinceanera: Melissa Gonzalez
7 pm tBernardino Alonzo

Saturday, August 16, 2025
SAINT STEPHEN OF HUNGARY

ViGIL MASSES: TWENTIETH SUNDAY
IN ORDINARY TIME
4 pm TCynthia O’Malley (14th Anniv.)
TChristine Pudlo
tJose Escamilla
6 pm tRuben Garza
TManuel Acosta Ortiz
TBenditas Almas Del Purgatorio

Sunday, August 17, 2025
TWENTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME
9 am Community Mass
11am Cumpleafios: Alma Teran
1pm fBenditas Almas Del Purgatorio

HFiesta
Mexicana

Reserva la fecha
Sawve the date
20 de Septiembre

4 — 10 P.IVL.
Terrenos de 1la
Parroquia
Parish Grounds

La Parroquia del Santisimo Sacramento tiene el
honor de invitarle a la Misa de Instalacion
de nuestro nuevo Parroco

Rev. Padre Samson N. Mukunoi

Celebrada por
Obispo Mark A. Bartosic

Sabado, 23 de agosto de 2025
5:00 PM (bilingiie)
3745 S Paulina St, Chicago, IL 60609

Habra una recepcion después en el salén parroquial.

The Blessed Sacrament Parish is honored to invite you
to the Installation Mass of our new Pastor

Rev. Fr. Samson N Mukunoi

Celebrated by
Bishop Mark A. Bartosic

Saturday, August 23, 2025
5:00 PM (bilingual)
3745 S Paulina St, Chicago, IL 60609

A reception will follow in the parish hall.
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3604 S. Hoyne, Chicago

WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME

Serving the community and the surrounding areas since 1923
4th Generation Parishioner

~ Other Facilities Available, Chicago & Suburbs ~

773-523-0196

Cynthia Wollschlager, Director/Owner

¢QUIERES PROTECCION,
PERMISO Y PAPELES®?

iYo quiero que el préoximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA

Ed the Plumber
Ed the Carpenter

773.471.1444
Best Work - Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

tu consulta.

LLAMA AHORAAL *

Abogada Alexandra
Abogada de Inmigracion

. POMIERSKI
FUNERAL HOME

FAMILY OWNED AND OPERATED

%
PiZZA
BURGERS
PASTA

FREDDIESONS31ST
-

CATERING ITALIAN ICE

PRIVATE EVENT SPACE AVAILABLE

312.808.0147 £=
FREDDIESONSIST.COM

FELICE ALLEN-THADDEUS
1059 W. 32ND ST., CHICAGO, IL 60608
PHONE 773.927.6424 | FAX
773.927.1013

SHOP SMALL x SUPPORT LOCAL

DOLCE ARTE THE ART OF FOOD

3622 S MORGAN

located inside the Morgan Arts Complex

Place Your Ad Here and
Support our Parish!

Instantly create and
purchase an ad with

AD CREATOR STUDIO )

CELEBRATE ALL YOUR SPECIAL OCCASIONS
CELEBRA TODA TU OCASION ESPECIAL
AT DOLCE ARTE

DOLCE ARTE THE ART OF FOOD

A NEWSLETTER?

Engaging, ad-supported
print and digital
newsletters to reach
your community.

SUPPORT

OUR
ADVERTISERS!

DOES YOUR NONPROFIT
ORGANIZATION NEED

OUR COM
' _ NEWSLET

0

Visit Ipicommunities.com

Scan to g
contact us! "

ADT-Monitored Home Security

Got 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

e S

VELA WINDOWS

R Experts
(708) 833-1085

FREE ESTIMATES

Serving the Community for 100 years!

Daily Deliveries to
Chicago & 140 Suburbs
35th & Ashland 773-523-8564

www.fasanflorist.com

SUPPORT
OUR PARISH

Local business ads sponsor
the printing of our bulletin.
4lpi.com/adcreator

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Alicia White

awhite@4LPi.com
(800) 950-9952 x9783

MDMedAlert!™ ¢xge

v Ambulance ¢ Police/Fire $1 9"“°-
v Fam|IyIFr|ends v GPS & Fall Alert q (

¢
CALL 8008093570 , yoiorc | 2

1 md-medalert.com

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Blessed Sacrament Parish, Chicago, IL

A 4C 01-2182



